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180° 
La rivoluzione dell’immagine

The picture revolution
La révolution de l’image
Die Revolution des Bildes

Gloo esalta il piacere 
della vista perchè 
permette l’apertura 
perfetta a 180° delle 
pagine. Nessun limite 
creativo, posiziona 
immagini, grafica e testi 
in qualsiasi punto
del foglio. 
Il risultato è 
sorprendente!

Gloo exalts the pleasure 
of sight because it 
allows the perfect 
halfturn opening of 
pages. No limits to 
creativity, just place 
pictures, graphic and 
texts in any point of the 
page.
The result will be 
amazing!

Gloo exalte le plaisir 
de la vue parce qu’il 
permet la parfait 
ouverture des pages à 
180°.
Aucune limite créative, 
on peut positionner 
images, graphique et 
textes dans n’importe 
quel point de la 
feuille. Le résultat sera 
étonnant!

Gloo verbessert den 
Blick, da die Seite auf 
180° geöffnet werden 
können. Keinerlei 
Einschränkung der 
Kreativität, positionieren 
Sie Bilder, Grafiken 
und Texte an jeder 
beliebigen Stelle des 
Blattes.
Das Resultat ist 
überraschend!
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Incollatura al vivo 
della copertina, anche 
cartonata, con taglio al 
vivo.

Gluing of the cover, even 
cardboard covers, directly 
on the raw cut.

Collage au vif de la 
couverture, même 
cartonné, avec coupe
au vif.

Direktes Kleben des 
Deckels, auch kartoniert, 
und direktes Schneiden.

Confezione di tipo Bodoniana
Bodonian binding
Cartonnage (reliure Bodoni)
Konfektion Typ Bodoniana

Puoi inserire fogli diversi sia per tipo di carta che di grammatura 
dalle più sottili alle più alte.

You can insert pages that can be different according to paper type 
and weight, from the thinnest to the thickest.

Il est possible d’insérer feuilles différents soit pour le type de papier 
que pour le grammage, dès les plus minces aux plus hautes.

Möglichkeit der Verleimung unterschiedlicher Papiersorten mit 
verschiedenem Gewicht.

Semi incassatura con 
applicazione del blocco libro 
sulla terza di copertina.

Semi-casing with 
application of the book 
block on the inside back 
cover.

Demi-emboîtage avec 
l’application du bloc livre 
dans le second rabat de 
couverture.

Halbkasten mit 
Anbringung des Buchblock 
am drit ten Deckblat t.

Dorsetto
Cover with spine
Petit dos
Schmaler Rücken

Copertine
Covers

Cou ver t u res
D e ckblä t ter

Gloo permette di staccare più fogli in punti diversi 
senza compromettere l’incollatura. Ideale per 
carnè di cartoline,blocchi, agende, planning, ecc.

Gloo allows to tear papers off in different point, 
without compromising the gluing.
It is ideal for books of postcards, notepads, 
agendas, planners, etc.

Gloo permet de arracher plusieurs feuilles dans 
points différent sans compromettre le collage. 
Idéale  pour carnets de cartes postales, blocs, 
agendas, plannig, etc.

Gloo gestattet es, mehrere Blätter an 
verschiedenen Punkten zu lösen, ohne die 
Leimung zu beeinträchtigen. Ideal zur Verleimung 
von Karten, Blöcken, Agendas, Planern usw.

Solo dorso
Spine only
Seulement dos
Nur Rücken

Iincassatura con 
applicazione della 
copertina esclusivamente 
sullo spessore del dorso.

Casing with application of 
the cover exclusively on 
the spine thickness.

Emboîtage avec 
l’application de la 
couverture exclusivement 
sur l’épaisseur du dos.

Kasten mit Anbringung 
des Deckels ausschließlich 
auf der Stärke des 
Rückens.

Strappami

tear  me  o f f ,  ar rache - moi ,  abr i s s

Testa 
Head
Tête
Kopf

Piede
Fo o t
P ie d
Fu ß

Contro dorso
Fore - e dg e

Con t re - do s
Ge g en r ü cken

Te c nic o ,  Te ch n ica l ,  Te ch n iq ue ,  Te ch n i s ch

Spi n es
D o s

R ü cken

Co lor

Texture

Natural
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professional

Una gamma completa di prodotti e accessori professionali per realizzare tutti i tipi
di dorsi Gloo e garantire il perfetto risultato di tenuta e durata della rilegatura.
A complete range of professional products and accessories to make all the types
of Gloo spines, granting the perfect result in terms of binding hold and lifetime.
Une gamme complète de produits et accessoires professionnels pour réaliser tous
les dos Gloo et garantir un résultat parfait de tenue et durée de la reliure.
Eine vollständige Platte von professionellen Produkten und Zubehör für allen 
Rückentypen Gloo sowie zur Gewährleistung eines perfekten Resultats und einer 
dauerhaften Bindung.
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Colla colorata specifica per dorsi Gloo.C. Disponibile in 12 colori.
Coloured vinyl glue specific for Gloo.C spines. Available in 12 colours.
Colle colorée spécifique pour dos Gloo.C. Disponible en 12 couleurs.
Spezieller farbiger Kleber für Rücken Gloo.C. Lieferbar in 12 Farben. 1,5 kg Co lor

silver gold
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Imitlin

Floccato /Flock /Flock /Gef lockt

Tela /Cloth /Toile /Leinen

TF08

TI070

TT800

TF160

TI059

TT892

TF161

TI050

TT828

TF127

TI057

TT842

TF163

TI051

TT894

TF139

TI061

TT811

TF48

TI053

TT830

TF15

TI064

TT897

TF156

TI055

TT814

TF35

TI065

TT801

TF55

TI056

TT872

TF14

TI063

TT826

Texture
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Gloo.N /PA 
Colla vinilica specifica per 
carte a poro aperto.
Formato: 10 kg.

Gloo.N /PC 
Colla vinilica specifica 
per carte patinate a poro 
chiuso.
Formato: 10 kg.

Gloo.N /F    
Colla vinilica specifica di 
finitura, per dorsi nella 
finitura Natural o Texture.
Formato: 10 kg.

Gloo.C 
Colla colorata specifica 
per dorsi Gloo.C.
Disponibile in 12 colori. 
Vedi la gamma a pag. 10.
Formato: 1,5 kg.

Garza stabilizzante
Specifica per realizzare 
dorsi Gloo.N e Gloo.C. 
Formato:	25 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantità: 100 fogli.

Gloo.T 
Floccato, tela, imitlin 
e garza carta.
Disponibile anche 
adesivizzato.
Vedi la gamma a pag. 16
Formato:	25 x 35 cm
	 34 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantità: 50 fogli.

Biadesivo 3M
Ideale per incassatura 
di copertine. 
Formato: 25 x 35 cm
Quantità: 50 fogli.

Fissatore Spray
Vernice acrilica specifica 
per eliminare residui 
appiccicosi oltre che avere 
un’azione di protezione.
Formato: 400 ml.

Pennello
Specifico per 
l’applicazione della colla.

Mini rullo - manico
Specifico per stendere 
uniformemente la colla. 
Dimensioni rullo: 10 cm

Mini rullo - manico
Specifico per stendere 
uniformemente la colla. 
Dimensioni rullo: 5 cm

Mini rullo
Confezione da 10 pezzi
Dimensioni rullo: 10 cm 
	 5 cm

Coltello separatore
Specifico per separare i 
fascicoli tra loro.

Barra di 
compensazione
Specifica per mettere 
sotto pressa fascicoli con 
dislivelli dovuti a UV, 
rilievi a secco o altre 
nobilitazioni a spessore.

Compressore
Specifico per realizzare 
dorsi in Glitter.
Completo di pistola.

Gloo.N /PA 
Vinyl glue specific for 
open-pore paper.
Format: 10 kg.

Gloo.N /PC 
Vinyl glue specific for 
closed-pore coated paper.
Format: 10 kg.

Gloo.N /F    
Vinyl glue specific for 
Natural or Texture spine 
finishing.
Format: 10 kg.

Gloo.C
Coloured vinyl glue 
specific for Gloo.C spines. 
Available in 12 colours.
See the whole range at 
page 10.
Format: 1,5 kg.

Stabilizing gauze
Specific for spines Gloo.N 
and Gloo.C.
Format:	 25 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantity: 100 sheets.

Gloo.T 
Flock, cloth, imitlin and 
gauze. Adhesive version 
available upon request.
See the whole range at 
page 16.
Format:	 25 x 35 cm
	 34 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantity: 50 sheets.

Double-sided tape 3M
Ideal for casing-in covers. 
Format: 25 x 35 cm
Quantity: 50 sheets.

Gloo.N /PA  
Colle vinylique spécifique 
pour papiers à pores 
ouverts.
Format: 10 kg.

Gloo.N /PC
Colle vinylique spécifique 
pour papiers couchés à 
pores fermés.
Format: 10 kg.

Gloo.N /F   
Colle vinylique spécifique 
pour le finissage du dos 
Natural ou Texture.
Format: 10 kg.

Gloo.C
Colle colorée spécifique 
pour dos Gloo.C.
Disponible en 12 couleurs.
La gamme est disponible à 
page 10.
Format: 1,5 kg.

Gaze stabilisante
Spécifique pour réaliser 
dos Gloo.N et Gloo.C. 
Format:	 25 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantité: 100 feuilles.

Gloo.T 
Flock, toile, imitlin et gaze 
papier. Disponible aussi la 
version adhésive.
La gamme est disponible à 
page 16.
Format:	 25 x 35 cm
	 34 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Quantité: 50 feuilles.

Ruban adhésif 
double face 3M
Idèal pour l’emboîtage des 
couvertures. 
Format: 25 x 35 cm
Quantité: 50 feuilles.

Gloo.N /PA  
Spezieller Vinylkleber für 
offenporiges Papier.
Format: 10 kg.

Gloo.N /PC 
Spezieller Vinylkleber 
für Kunstdruckpapier mit 
geschlossener Pore.
Format: 10 kg.

Gloo.N /F    
Finish-Vinylkleber, für 
Rücken mit Finish Natural 
oder Texture.
Format: 10 kg.

Gloo.C 
Spezieller farbiger Kleber 
für Rücken Gloo.C.
Lieferbar in 12 Farben. 
Siehe Angebot auf Seite 10.
Format: 1,5 kg.

Stabilisierungsgaze
Speziell für Rücken Gloo.N 
und Gloo.C.
Format:	 25 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Maß: 100 blatter.

Gloo.T 
Gef lockt, Leinen, Imitlin  
und Gazepapier. Auch 
zweiseitig klebend 
lieferbar.
Siehe Angebot auf Seite 16.
Format:	 25 x 35 cm
	 34 x 35 cm
	 35 x 35 cm
Maß: 50 blatter.

Zweiseitiges 
Klebeband 3M
Ideal zur Fixierung der 
Deckel. 
Format: 25 x 35 cm
Maß: 50 blatter.

Fixing Spray
Acrylic paint ideal to 
remove sticky remains and 
to protect the binding.
Format: 400 ml.

Paint brush
Ideal to apply glue.

Mini-roller - handle
Ideal to spread evenly 
glue.
Roller dimensions: 10 cm 

Mini-roller - handle
Ideal to spread evenly 
glue.
Roller dimensions: 5 cm

Mini-roller
10 pieces pack
Roller dimensions: 10 cm 
	 5 cm

Separating knife
Ideal to separate the 
booklets

Equalization bar
Ideal to press booklets 
with thickness gaps 
due to UV, embossed 
printing, or other effects.

Compressor
Specific for Glitter spine 
finishing, c/w spray gun.

Fixateur Spray
Peinture acrylique 
spécifique pour éliminer 
les résidus gluants, en plus 
d’avoir une fonction de 
protection.
Format: 400 ml.

Pinceau
Spécifique pour 
l’application de la colle.

Mini-rouleau - manche
Spécifique pour étaler 
uniformément la colle.
Dimensions rouleau:10 cm

Mini-rouleau - manche
Spécifique pour étaler 
uniformément la colle.
Dimensions rouleau: 5 cm

Mini-rouleau
Paquet de 10 pièces
Dimensions rouleau:10 cm 
	 5 cm 

Couteau séparateur
Spécifique pour séparer 
les fascicules.

Barre d’égalisation
Specifica per mettere 
sotto pressa fascicoli con 
dislivelli dovuti a UV, 
rilievi a secco o altre 
nobilitazioni a spessore.

Compresseur
Spécifique pour réaliser 
dos type Glitter. Complet 
de pistolet.

Fixierspray
Spezifischer Acryllack 
mit Schutzwirkung zur 
Entfernung klebriger 
Rückstände.
Format: 400 ml.

Pinsel
Speziell zur Auftragung 
von Kleber.

Miniwalze - Griff
Speziell zur 
gleichmäßigen 
Auftragung von Kleber. 
Format: 10 cm

Miniwalze - Griff
Speziell zur 
gleichmäßigen 
Auftragung von Kleber. 
Format: 5 cm

Miniwalze
Konfektion zu 10 Stück
Format: 10 cm 
	 5 cm

Trennmesser
Speziell zum Trennen der 
einzelnen Akten.

Ausgleichsstange
Speziell zum Pressen 
von Akten mit 
unterschiedlicher Stärke 
durch UV, 
Trockenprägung oder 
sonstigen Veredelungen.

Kompressor
Speziell für Glitterrücken. 
Komplett mit Pistole.

Glitter: su richiesta / On request / Sur demande / Auf Wunsch
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Mac-54
PressaForno 
OvenPress
PresseFour
Ofenpresse

Brevettata per realizzare l’esclusiva rilegatura Gloo
Patented for creating the unique Gloo binding

Brevetée pour réaliser la reliure exclusive Gloo
Patentiert für das exklusive Gloo-Bindesystem

180° 
La rivoluzione dell’immagine

The picture revolution
La révolution de l’image
Die Revolution des Bildes

Gloo esalta il 
piacere della vista 
perchè permette 
l’apertura perfetta 
a 180° delle pagine. 
Nessun limite 
creativo, posiziona 
immagini, grafica 
e testi in qualsiasi 
punto del foglio. 
Il risultato è 
sorprendente!

Gloo exalts 
the pleasure of 
sight because it 
allows the perfect 
halfturn opening of 
pages. No limits to 
creativity, just place 
pictures, graphic 
and texts in any 
point of the page.
The result will be 
amazing!

Gloo exalte le 
plaisir de la vue 
parce qu’il permet 
la parfait ouverture 
des pages à 180°.
Aucune limite 
créative, on peut 
positionner images, 
graphique et textes 
dans n’importe quel 
point de la feuille. 
Le résultat sera 
étonnant!

Gloo verbessert den 
Blick, da die Seite auf 
180° geöffnet werden 
können. Keinerlei 
Einschränkung 
der Kreativität, 
positionieren Sie 
Bilder, Grafiken 
und Texte an jeder 
beliebigen Stelle des 
Blattes.
Das Resultat ist 
überraschend!
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PhotoGallery

Motore
Engine
Moteur
Motor

Valvola scarico acqua vaschetta
Water drainage valve
Vanne d’évacuation de l’eau
Wasserablassventil

Sonda vaschetta dell’acqua
Water tank sensor
Sonde cuvette d’eau
Wasserwannensonde

Volantino con maniglia ripieghevole
Wheel with foldable handle
Volant à poignée repliable
Handrad mit Klappgriff

Imballo in cassa
Box-packaged
Emballage en caisse
Kistenverpackung

Ruote autobloccanti
Self-locking wheels
Roues autobloquantes
Selbstblockierende Räder
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	 1.	 Presa di alimentazione
	 2.	 Manopola di accensione generale
	 3.	 Spia riscaldamento della colla
	 4.	 Regolatore temperatura della colla
	 5.	 Spia accensione del forno
	 6.	 Regolatore temperatura del forno
	 7.	 Manometri pressa
	 8.	 Barra pressa
	 9.	 Volantino pressa
	10.	 Vaschetta colla
	11.	 Volantino pannello pareggiatore
12.		 Anta apertura forno
13.		 Struttura in alluminio
14.		 Ripiano porta prodotti
15.		 Ruote con freno autobloccante
16.		 Ripiano estraibile per la pulizia
17.		 Fusibili
18.	  Valvola scarico acqua vaschetta
19.  Motore

	 1.	 Socket
	 2.	 Power switch
	 3.	 Glue heating system light
	 4.	 Glue heating temperature regulator
	 5.	 Oven power light
	 6.	 Oven temperature regulator
	 7.	 Pressure gauge
	 8.	 Press bar
	 9.	 Handwheel for press regulation
	10.	 Glue bowl
	11.	 Handwheel for aligning panel regulation
12.		 Oven door
13.		 Aluminium structure
14.		 Shelf for products
15.		 Wheels with blocking brake
16.		 Removable shelf for quick and efficient cleaning
17.		 Fuses
18.	  Water drainage valve
19.  Engine

	 1.	 Prise d’alimentation
	 2.	 Bouton d’alimentation
	 3.	 Voyant lumineux du chauffage de la colle
	 4.	 Régulateur de température de la colle
	 5.	 Voyant lumineux d’alimentation du four
	 6.	 Régulateur de température du four
	 7.	 Manomètres de régulation de la presse
	 8.	 Barre de la presse
	 9.	 Volant à main pour la régulation de la presse
	10.	 Bassinet pour la colle
	11.	 Volant à main pour la régulation du panneu
		  d’égalisation des pages
12.		 Porte du four
13.		 Structure en aluminium
14.		 Étagère pour les produits
15.		 Roues avec frein autobloquant
16.		 Étagère extractible pour le nettoyage
17.		 Fusibles
18.	  Vanne d’évacuation de l’eau
19.  Moteur

	 1.	 Anschluss Stromversorgung
	 2.	 Knauf Hauptschalter
	 3.	 Kontrollleuchte Erwärmung Leim
	 4.	 Leimtemperaturregler
	 5.	 Kontrollleuchte Einschaltung Ofen
	 6.	 Ofentemperaturregler
	 7.	 Manometer Presse
	 8.	 Stange Presse
	 9.	 Handrad Presse
	10.	 Leimwanne
	11.	 Handrad Ausgleichspaneel
12.		 Ofentür
13.		 Aluminiumstruktur
14.		 Produktablage
15.		 Räder mit selbstblockierender Bremse
16.		 Ausziehbare Ablage für die Reinigung
17.		 Sicherungen
18.	  Wasserablassventil
19.  Motor
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POTENZA /POWER SUPPLY: 2 KW

VOLTAGGIO /ALIMENTATION: 220 Volt 50/60 Hz

PESO /WEIGHT: 160 kg

DIMENSIONI /DIMENSION: L 105 P 85 H 142 cm
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Schema di caricamento
Loading example
Example de chargement
Ladeschema

Tamponi da utilizzare sempre 
all’inizio e alla fine della pila.

Pads to be always used at the 
bottom and on the top of the pile.

Tampon qui doit être toujour utilisé 
sous et au-dessus de la pile.

Puffer, zu verwenden immer bei 
Anfang und Ende des Stapels.

max 34

75

La barra pressa deve sempre sporgere 
di 0,5 cm rispetto alla pila.

The press bar must protrude by 0,5 
cm from the pile.

La barre presse doit toujours sortir de 
0,5 cm par rapport à la pile.

Die Stange der Presse muss immer 
0,5 cm über den Stapel überstehen.

Misura della pila comprensiva di rifili

Dimensions of the pile including trims

Dimensions de la pile inclusive de bords à rogner

Abmessungen des Stapels einschließlich Beschnitt

0,5cm

max 45

X = 

Pannello 
pareggiatore

Aligning panel

Panneu 
d’égalisation

Ausgleichspaneel
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www.legatoriag ps.it

Legatoria GPS Srl  uninominale
v ia G. Savonarola,  9G

45100 BORSEA di ROVIGO [RO] Italy
F+39  0425 934427

T+39 0425 475306
info@legatoriag ps.it


